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Remove Rumble Seat Shipping
Bolts & Spacers

1. Turn rumble seat upside down. Remove
shipping bolts and spacers at both ends of
rumble seat.

Connect Leg Frame

2. Position legs on bottom of rumble seat.
Secure the center plate by tightening the
screws (X3) through the center plate holes
to the side leg (both ends).
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Retrait des boulons et des cales
d'expédition du canapé tonneau

1. Retournez le canapé tonneau à l'envers. Retirez les
boulons et les cales d'expédition aux deux extrémités du
canapé tonneau.

Montage du cadre 

2. Mettez les pattes en place en dessous du canapé
tonneau. Fixez la plaque centrale en insérant les trois vis
dans les trous de la plaque centrale de la patte de côté
(aux deux extrémités).
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Remova os parafusos e espaçadores
de transporte do assento traseiro

1. Vire o assento traseiro de cabeça para baixo. Remova os
parafusos e espaçadores de transporte em ambas as
extremidades do assento traseiro.

Conecte a estrutura da perna 

2. Posicione as pernas na parte inferior do assento traseiro.
Fixe a placa central apertando os parafusos (X3) através
dos orifícios da placa central à perna lateral
(em ambas as extremidades).
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Retire los pernos y espaciadores de
embarque del asiento abierto

1. Voltee el asiento abierto. Retire los pernos y espaciadores
de embarque de ambos extremos del asiento abierto.

Conecte la armadura de la pata 

2. Coloque las patas en la parte inferior del asiento abierto
de atrás. Asegure la placa central apretando los tornillos (X3)
que atraviesan los orificios de la placa central a la pata lateral
(en ambos extremos).
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Connect Leg Frame and Seat
3. Secure the leg assembly by tightening
the screws (16) through the H plate to the
bottom of the seat. Adjust the glides to 
level the lounge.

Fixation du cadre des pattes
au canapé
3. Fixez les pattes au dessous du canapé
en insérant les 16 vis dans les quatre plaques
en H aux quatre coins du canapé. Réglez les
patins pour mettre le canapé de niveau.

Conecte a estrutura da perna
e o assento
3. Fixe o conjunto da perna apertando os
parafusos (16) através da placa H à parte inferior
do assento. Ajuste os deslizadores segundo o
nível da sala.

Conecte la armadura de la
pata y el asiento
3. Asegure el ensamble apretando los tornillos
(16) que atraviesan la placa H hasta la parte
inferior del asiento. Ajuste los niveladores para
nivelar el sillón.
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Seat with Team Table
4. Attach the brackets into the slot in the leg top and rotate. 
Push the brackets back toward the trough to complete 
the attachment. (Apply to both ends).

5. Slide the seat into the system. Push 
the seat back toward the trough.

Canapé avec table
4. Insérez les supports dans la rainure supérieure de la
patte, puis faites-les pivoter. Repoussez les supports
dans le profilé pour terminer leur mise en place.
(Répétez à l'autre extrémité.)

5. Glissez le canapé dans le cadre. Poussez le canapé
vers le profilé arrière.

Assento com a mesa da equipe
4. Fixe as cantoneiras na ranhura na parte superior da
perna e gire. Pressione as cantoneiras de volta em
direção à calha para concluir a fixação
(Aplica-se a ambas as extremidades).

5. Deslize o assento para dentro do sistema. Pressione
o assento para trás em direção à calha.

Asiento con mesa de conferencias
4. Sujete los soportes en de la ranura de la parte superior
de la pata y gírelos. Empuje los soportes hacia atrás hacia
la artesa para completar la sujeción.
(Haga igual en ambos extremos).

5. Deslice el asiento en el sistema. Empuje el
asiento hacia atrás hacia la artesa.
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6. Confirm the pre-positioning screws are engaged.

7. Make sure the slot in the bracket is
around the leg flange. (Apply to both ends).
Secure the brackets to the seat by 
tightening the screws (X3) through 
the brackets to the seat. (Apply to both ends).

6. Assurez-vous que les vis de positionnement sont bien insérées.

7. Assurez-vous que le rebord de la patte est bien inséré dans la
rainure du support. (Répétez à l'autre extrémité.) Fixez les supports
au canapé au moyen des trois vis  (X3) insérées dans les supports.
(Répétez à l'autre extrémité.)

6. Confirme se os parafusos de pré-posicionamento
estão engatados.

7. Certifique-se de que a ranhura da cantoneira esteja em torno
do flange da perna. (Aplica-se a ambas as extremidades). Fixe
as cantoneiras ao assento apertando os parafusos (X3)
através das cantoneiras do assento.
(Aplica-se a ambas as extremidades).

6. Confirme que los tornillos de fijación previa estén
enganchados.

7. Asegúrese que la ranura en el soporte esté
alrededor del reborde de la pata. (Igual para el otro
extremo). Asegure los soportes al asiento apretando
los tornillos (X3) que atraviesan los soportes hasta
el asiento. (Igual para el otro extremo).
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Applications
Aplicações
Aplicaciones
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Rumble Seat Hole Plug Package
8. 

NOTE: This kit applies only to Bivi Lounges
with exposed attachment that will NOT be
used with a Hoodie.

Conjunto de plugs do orifício do
assento traseiro
8. 

OBSERVAÇÃO: Este kit se aplica somente
às salas Bivi com fixação exposta que NÃO
sejam utilizadas com uma cobertura.

Jeu de bouche-trous du
canapé tonneau
8. 

REMARQUE : Cette trousse convient
uniquement aux canapés Bivi dont les
éléments de fixation sont visibles qui ne
seront PAS dotés d'une housse.

Paquete de tapones de orificio
del asiento abierto de atrás
8. 

NOTA: Este juego se aplica solo a los sofás 
Bivi con el accesorio expuesto que NO será
usado con la capucha.
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Hole Plug (4X)
Bouche-trou  (4)
Plug do orifício (4X)
Tapón de orificio (4X)

Insert the hole plugs.

Insira os plugs do orifício.

Insérez les bouche-trous.

Inserte los tapones de orificio.
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